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d 'Aos ta sia compresa in ques ta cifra, oppur 
no? Nel pr imo caso, la Valle d 'Aosta av rebbe 
tratto... (Segni d'impazienza, — Conversa-
zioni). 

P R E S I D E N T E . Scenda più in basso, 
onorevole Soulier; gli s tenografi non sentono 
la sua voce. 

Del resto, mi pa re che i suoi concet t i 
s iano contenut i ne l l ' emendamento che ha 
presen ta to . 

S O U L I E R . Se il mio concet to è suffi-
c ien temente chiaro, non aggiungo altro. 

OR E DARÒ, ministro dell'istruzione pub-
Mica. Chiedo di par lare . 

P R E S I D E N T E . Ne ha facol tà . 
C R E D A R O , ministro dell'istruzione pub-

blica. La sostanza della cosa mi pare que-
sta: p resen temente , nella Valle d 'Aosta , si 
spendono diecimila lire per l ' i nsegnamento 
speciale di l ingua f rancese nelle scuole ele-
m e n t a r i e popolari . 

Gli onorevoli colleghi propongono che que-
s t o s t anz i amen to sia elevato a 20,000 lire... 

S O N N I N O S I D N E Y . Comprendendovi le 
a l t re valli, in cui si pa r la f rancese . 

C R E D A R O , ministro dell'istruzione pub-
blica. Per la Valle di Susa e pel Pinerolese 
p r o p o n g o n o altre c inquemila lire. 

S O U L I E R . No, no; diecimila. 
S O N N I N O S I D N E Y . Comprendendovi 

le al t re valli in cui si par la f r ancese ! 
C R E D A R O , ministro dell'istruzione pub-

blica. D o m a n d a n o cinquemila lire per Pi-
nerolo, e c inquemila per la Valle di Susa... 

S O U L I E R , ed altri. No, no ! 
C R E D A R O , ministro dell'istruzione pub-

blica. Allora scrivano la loro proposta! (I la-
rità — Commenti). 

S O U L I E R . Chiediamo lire diecimila per 
la Valle di Pinerolo e vent imi la per la Valle 
d 'Aos ta . 

P R E S I D E N T E . Ma non facciano dia-
loghi ! 

L 'onorevole Richard insiste nel suo e-
m e n d a m e n t o di cui ho già da to l e t tu ra ? 

R I C H A R D . Vi r inunzio. (Conversazioni 
animate). 

P R E S I D E N T E . Ma facciano silenzio; al-
t r i m e n t i m 'obbl igheranno a sospendere la 
s edu ta ! 

T O R R E , relatore. Chiedo di par lare . 
. P R E S I D E N T E . Ne ha facol tà , 
è T O R R E , relatore. Onorevole Pres idente , 

chiarisco t u t t o . NeH'«articolo aggiunto della 
Commissione è de t to : «A tale scopo il fondo 
inscr i t to nello s ta to di previsione per l 'eser-
cizio 1910-11 per l ' insegnamento del f rancese 
nei comuni della Valle d 'Aosta , sarà au-

men ta to di al t re lire 10,000 a cominciare 
dall 'esercizio 1910-11 ». 

Oltre queste 10,000 lire, si propone di au-
m e n t a r n e altre 10,000. 

Voci. No ! no ! 
Altre voci. Sì ! sì ! 
T O R R E , relatore. È proprio così. S'in-

tende che l ' aumen to sia f a t t o in20,000 l i re : 
.10,000 per la Valle d 'Aos ta e 10,000 per le 
Valli di Susa e Pinerolo. 

P R E S I D E N T E . Ma mi facciano il pia-
cere di scrivere l ' e m e n d a m e n t o e manda r -
melo! 

Se invece di fe rmars i a l l 'u l t imo comma, 
che ha voluto specializzare per la Valle 
d ' \ o s t a (poiché ci sono dei colleghi che vo-
gliono parif icare alla Valle d 'Aosta le Valli di 
Susa e Pinerolo) avessero considera to la som-
m a complessiva, dicendo che l ' aumen to è 
des t ina to per t u t t i i paesi, nei qual i si par la 
ab i tua lmen te francese, mi pare che sarebbe 
s ta to più chiaro. 

I pr imi due commi dell 'articolo par lano 
di t u t t i i paesi in genere. È so l tan to l 'ul-
t imo comma che ha voluto specificare la 
indicazione della Valle d 'Aosta . 

D u n q u e m e t t a n o d 'accordo l 'u l t imo com 
ma coi pr imi due, e dicano qual 'è la somma 
complessiva da des t inare a questo scopo. 

R A T T O N E . Chiedo di par lare . 
P R E S I D E N T E . Ne ha facol tà . 
R A T T O N E . Mi pe rme t to solo di dire 

che si è dovu to fare ques t ' accenno per un 
equivoco del relatore; a l t r iment i non si sa-
rebbe f a t t o . Da epoca immemorabi le è in-
scr i t ta ques ta somma nel bilancio dell ' is tru-
zione pubbl ica e non ci fu al tro che una 
piccola variazione e questo corrisponde ad 
un d i r i t to dello S ta tu to , articolo 62, (Com-
menti) e ad un articolo della legge Casati , 
c h e vorrebbe anche l ' is t ruzione francese, 
men t re noi l ' abb iamo bilingue ma preva-
l en temente f rancese , ed i r i su l ta t i sono 
quest i : che vi sono comuni dove non 
c'è p iù un ana l f abe t a e t u t t i conoscono le 
due l ingue, e ques t ' anno alla leva in Valle 
d 'Aos t a non ci fu neppure un ana l f abe t a e 
t u t t i conoscevano l ' i ta l iano e il f rancese. È 
u n a quest ione economica quella della co-
noscenza della l ingua francese che dà il 
pane ai nostr i emigran t i . 

P R E S I D E N T E . Con t u t t o questo però, 
non mi hanno ancora m a n d a t o il testo del-
l ' emendamen to ! {Ilarità). 

Eccolo. D u n q u e : 
« A tale scopo il fondo inscri t to nel bi-

lancio di previsione per 1' esercizio 1910-11, 
per l ' i nsegnamento del f rancese nei comuni 


